
MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA PORTABEBÉ DE
POSICIÓN CENTRAL (PARA NIÑOS DE HASTA 15 kg)

LEA ESTE MANUAL CON ATENCIÓN.
La información que contiene es crucial para

su seguridad y la de su hijo.
Visite www.WeeRide.com para localizar al distribuidor de su país, que podrá proporcionarle asesoría 

sobre los productos WeeRide y vídeos informativos, listas de preguntas frecuentes, etc.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR SIÈGE D’ENFANT EN 
POSITION CENTRALE (POUR ENFANT JUSQU’À 15 kg)

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
Les informations qui y sont présentées sont essentielles pour votre sécurité 

et celle de votre enfant.
Voir www.WeeRide.com pour trouver le distributeur dans votre pays, qui pourra vous aider et vous con-

seiller utilement à propos des produits WeeRide, ainsi que des vidéos, des foires aux questions, etc.

GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR MITTIG MONTIERTEN KINDERSITZ 
(FÜR KINDER BIS 15 KG)

LESEN SIE BITTE DIESE ANLEITUNG.
Die hierin enthaltenen Informationen sind wichtig für Ihre Sicherheit und die 

Sicherheit Ihres Kindes.
Unter www.WeeRide.com finden Sie den Händler in Ihrem Land, der Sie zu WeeRide-Produkten beraten 

und mit Anleitungsvideos häufig gestellten Fragen usw. helfen kann.

INSTRUCTION MANUAL FOR CENTER MOUNT CHILD CARRIER 
(FOR CHILDREN UP TO 33 lbs - 15 Kg)

PLEASE READ THIS MANUAL.
The information provided is fundamental to your safety and the 

safety of your child.
Please go to www.WeeRide.com to find your country distributor who can help with advice on the 

WeeRide products including instruction videos, FAQs etc.
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WARNINGS: 
•	The rider must be at least 16 years of age;
•	The baby seat is only suitable for transport children with a maximum weight of 
33 lbs / 15 kg, with an age limit of 7 years. Check the child’s weight regularly and 
do not carry a child that weighs more than this.

•	Do not carry a child less than 12 months of age, in this baby seat. To be a 
passenger, the child must be able to sit up straight with the head held upright 
while wearing a bicycle helmet. A doctor should be consulted it the child’s 
growth in questionable.

•	Check if all parts of the bicycle function correctly with the baby seat mounted.
•	Do not install this baby seat on a racing bicycle (drop handlebar).
•	Secure the child on baby seat ensuring that all the safety belts and straps 
applied firmly but not so tight as to cause discomfort to the child; 

•	Make sure the seat stays slightly reclined towards the back and not towards the 
front, to avoid the child from slipping

•	The baby seat must never be used before adjusting the safety belt.
•	Do not allow any part of the child’s body or clothing, shoelaces, baby seat belts, 
etc. to come in contact with moving parts of the bicycle because can be harmful 
to the child or cause accidents.

•	A wheel protector is recommended to prevent the child from inserting its feet or 
hands between the spokes. 

•	Dress the child with proper clothes according to weather conditions.
•	The rider and the child being carried should wear helmets that meet Consumer 
Product safety standards for bike helmets.

•	Do not leave the child in the child carrier when the bicycle is supported only by 
the kickstand.

•	Avoid riding in inclement or hazardous conditions, including temperatures 
below freezing that could cause the child to suffer frostbite.

•	Aditional luggage or accessories should not be attached to the bicycle child 
carrier. If additional loads are to be carried on the bicycle they should be placed 
only in carriers designed specifically for that purpose.

•	When the baby seat is not in use, fasten the waist buckle of the security harness 
to prevent the straps from dangling and entering in contact with some turning 
part of the bicycle as wheels, brakes, etc. as these may be a hazard to the cyclist.

WARNING: Front seats reduce the manoeuvrability of the bicycle.
WARNING: Do not attach additional luggage to the child carrier.
WARNING: Do not modify the seat.
WARNING: The cycle may behave differently with a child in the seat particularly 
with regard to  balance, steering and braking.

WARNING: Never leave the cycle parked with a child in the seat unattended.  
CAUTION: Do not use the seat if any part is broken.
•	If you carry additional luggage its weight must not exceed the bicycle’s carrying 
capacity and it must be carried in front of the rider.

WARNINGS, NOTICES and TIPS
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•	Check the screws regularly and replace any when required.
•	Do not permit the child to carry refreshments, food or toys while riding in the 
child carrier. These items may distract the cyclist and if thrown by the child they 
may cause loss of control of the bicycle.

•	The position of the baby seat must be adjusted so that the bicycle rider does not 
touch the baby seat with the feet when in motion.

•	The weight of the rider and the child carried must never be more than the 
maximum load allowed for the bicycle. Check the bicycle instructions manual on 
the bicycle supplier to make sure if the bicycle supports this additional load.

•	You must cover any sharp or pointy object of the bicycle that may be reached by 
the child

•	The seat and cushion can get hot if under the sun for a long time. Make sure that 
they aren’t too hot before seating the child.

•	When transporting the bike on luggage racks or bicycle racks on the car roof or 
boot door, always take the child seat off the bike. The drag could damage it or 
tear it off the baby seat.

•	Check that the seat functions correctly when mounted. 
•	Check the laws and regulations in your country, related to carrying children in 
seats attached to cycles in force.

NOTICE
1.	 Any load added to a bicycle will lessen the stability of the bicycle and alter its 

riding characteristics. Do not attempt to carry a load that is heavier than you 
can readily control. Match the load to your weight, strength and size.

2.	 Keep this instruction Manual handy for reference when moving the bicycle 
child carrier to another bicycle or doing maintenance or making adjustments 
to the bicycle.

3.	 The bicycle, to which the child carrier is attached, must be in good working 
order, of a type appropriate for the additional load and of a proper size and 
adjustment for the rider. The cyclist should consult the information supplied 
with the bicycle or obtain information from the manufacturer or supplier of the 
bicycle to determine how to make the necessary adjustments. A properly sized 
and adjusted bicycle will improve both the comfort and safety of the ride.

4.	 Before each use, check to determine that all fasteners are in place and secure. 
Check them frequently and ensure tht they have not loosened due to vibration.

5.	 Always remove the child carrier from the bicycle when the bicycle is being 
transported on a motor vehicle. This is necessary because the force of the high 
wind, on the child carrier to the point where it may not perform reliably. This 
carrier has been designed for easy and rapid removal from the support bar 
assembly. When reattaching the child carrier, check all fasteners and tighten 
as required.
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Pedestal

Pedestal

Seat Base
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TIPS
1.	 Carry extra clothing for your child, such as a windbreaker, sweater etc. You are 

active while cycling; the child is inactive and may feel cooler than you do.
2.	 Carry an air pump and repair kit, complete with all necessary tools, to repair a 

tire or tighten nuts, bolts etc.
3.	 Young children are very sensitive to the UV rays from the sun. You can reduce 

the damaging effects of the sun´s UV rays by wearing appropriate clothing, 
applying sunscreen lotions and wearing UV protective sunglasses.

ATTENTION
The responsible cyclist is the most important safety factor in the safe use 
of a bicycle child carrier. You are responsible for the safety and security of 
your child. Maintain awareness of road and riding conditions at all times. 
Be attentive to the needs of the child. Check your bicycle and child carrier 
frequently to confirm that they are in safe operating condition and that all 
component parts are securely fastened.

1.	 Remove screw and washer from bottom 
of pedestal.

2.	 Insert pedestal tabs into tab slots on front of 
child seat base.

3.	 Turn seat and pedestal upside down and 
reinsert screw and washer through seat base 
and into bottom of pedestal.

When securing hardware, apply normal hand 
tightening using the tools supplied/required. 
Torque requirement 10 Nm.

PEDESTAL ASSEMBLY



5

H
ex

 H
ea

d 
Bo

lt
W

as
he

r

N
utTh

um
b 

Kn
ob

A
lle

n 
H

ea
d 

Bo
lt

W
as

he
r

A
lle

n 
H

ea
d 

Bo
lt

Ex
te

ns
io

n 
A

rm
 L

ef
t

Re
ar

 S
up

po
rt

 B
ar

H
ex

 H
ea

d 
Bo

lt

H
ex

 H
ea

d 
Bo

lt

H
ex

 H
ea

d 
Bo

lt

W
as

he
rBr

ac
ke

t (
FR

O
N

T)

Br
ac

ke
t I

ns
er

t (
FR

O
N

T)

Re
si

n 
Bu

m
pe

r

N
ut

Fr
on

t S
up

po
rt

 B
ar

Ba
r S

up
po

rt

A
lle

n 
H

ea
d 

Bo
lt

W
as

he
r

Ex
te

ns
io

n 
A

rm
 R

ig
ht

W
as

he
r 

N
ut

(R
EA

R)
 B

ra
ck

et

W
as

he
r

W
as

he
r

Br
ac

ke
t

Br
ac

ke
t I

ns
er

t

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

FI
G

. 1
SU

P
P

O
R

T 
B

A
R

 P
A

R
TS

 L
IS

T

EN
G

LI
SH



6

MOUNTING THE CHILD CARRIER TO THE BIKE

WARNING! Failure to comply with these manufacturer´s Instructions can lead 
to serious injury of the passenger or rider.

TOOLS REQUIRED: Adjustable Wrench and Allen Wrench 5 mm.

STEP 1
Lay out parts and remove all packing materials.

STEP 2
The front and rear sections of the mounting bar are held together by a hex bolt 
which screws into a bar support underneath the mounting bar. Using an Allen 
wrench, remove the hex bolt and bar support. Set these two small parts aside for 
now. Follow instructions for attaching the rear and front mounting bar pieces in 
STEP 3 below. The rear and front mounting bar pieces are then re-attached at the 
end of STEP 3.

STEP 3
The mounting hardware has been preassembled to the support bar for 
your conveninece.
a.	 remove the back section of the rear bracket insert from the support bar 

assembly.
b. Attached the support bar to the seat post between the frame and the bike seat. 

Reinstall the rear bracket and bracket insert as shown in FIG. A.
c.	 Remove the front bracket and bracket insert from the support bar assembly.
d.	DO NOT ATTACH THE SUPPORT BAR DIRECTLY TO THE HANDLEBAR STEM. 

Attach the support bar to the head tube just BELOW the handlebar stem. 
Reinstall the hardware and bracket/bracket insert as shown in FIG. B
When securing hardware, apply normal hand tightening using the tools 
supplied/required. Torque requirement 10 Nm.

NOTE: Make sure resin bumper is in place between the support bar and the 
head tube. This is to protect the finish of your bicycle.

e.	 You can now connect both rear and front pieces of the support bar back 
together. Using the two small parts put aside in STEP 2 above, fasten both bar 
pieces with the hex bolt and bar support. Adjust bar assembly to fit snugly 
across the bicycle. Securely fasten completed bar assembly with an Allen 
wrench.

CAUTION: Check the security of all fasteners frequently.
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STEP 4
Now place the child carrier on the support bar and attach using the thumb screw. 
The seat can slide back and forth to your preference.

WARNING: The movability of the handlebar may be reduced by the child seat. 
It may be necessary to change the type of handlebar you have if the steering is 
reduced to less than 45º.

Once you have found the desired position, tighten the thumbscrew. Make sure all 
of the bolts and screws are carefully tightened before using the child carrier. FIG. 5.

When securing hardware, apply normal hand tightening using the tools supplied/
required. Torque requirement 10 Nm.

NOTE: When you want to ride your bike without the child carrier, remove the child 
seat by loosening the thumb screw. It is not necessary to remove the support bars.

Your seat has been equipped with a secure strap. Fit the strap around the 
mounting bar and tighten securely.

FIG. 5

Secure
Strap

Black Thumb
Screw

press
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BEFORE YOU RIDE THE BIKE
The bicycleshould be tested and the controls 
checked for proper function before a child is 
placed in the child carrier. take the bicycle for a 
test ride WITHOUT a child in the carrier.
Confirm that the bicycle child carrier does not 
interfere with the safe operation of the bicycle 
before taking your child for a ride.

Before you take your child on the first ride in 
the bicycle carrier, you should try the child 
carrier and adjust the security harness for a 
comfortable fit. Place the child in the carrier 
with the child´s feet in the foot support 
enclosures by opening the locking lever in 
the back. Make sure to lock this lever securely 
after the desired height is reached. Position 
the shoulder straps on the child´s shoulders, 
with the straps close to the child´s neck, and 
position the shoulder tension strap in the upper 
shoulder area, to keep the straps from sliding 
off the child´s shoulders. Adjust straps until they 
are comfortably snug when the child is sitting 
upright.

WARNING! Make certain your child is securely 
buckled into the security harness before 
riding the bike.

WARNING! Never leave your child in the child 
carrier with the bicycle supported only by the 
kickstand or leaning against a support.

CAUTION: Shoulder tension 
strap should only be used on 
childs back, never in the front 
chest area.

To put the child in the seat, open 
the buckle of the belt as indicated. 
Before strating your ride, make sure 
the seat belt is properly adjusted and 
that it does not hurt the child. This 
adjustment is made by sliding the belt 
adjustors.

To adjust the height of the foot rest 
that suits your child´s size, lift the red 
lever and choose one of the available 
positions. Close the red lever.

SECURING CHILD IN CHILD CARRIER
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MAINTENANCE
To keep the baby seat in good working conditions and to prevent accidents we 
recommend the following:
- Check regularly the fixation system of the seat to the bicycle in order to make 
sure it is in perfect condition.
- Check the security of fasteners frequently.
- Check all the components to see if they work properly. Do not use the seat if any 
of the components is damaged or missing. Damaged/missing components must 
be replaced.
- Clean the seat with soap and water (do not use abrasive, corrosive or 
toxic products).

In order to replace any missing or damaged parts, please contact your country 
importer who will advise you. To get a list of importers, please visit our website: 
www.weeride.com

1. Seat
2. Pedestal
3. Pedestal Cushion
4. Seat Cushion
5. Front Support Bar
6. Rear Support Bar
7. Security Harness
8. Adjustable Foot Rest
9. Adjust Lever
10. Black Thumb Screw
11. Secure Strap
NOTE: See support bar 
parts list for description of 
hardware.

For service information go to www.weeride.com

CARE AND MAINTENENCE

CENTER MOUNT SEAT PARTS LIST
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LIMITED WARRANTY
All components of your WeeRide bicycle child carrier are warranted against 
defects in materials and workmanship for a period of two (2) years from the 
date of purchase. Kent international warrants only the original purchaser-
consumer of this product, tht such products and parts thereof, when used 
for norml riding a bicycle with this product installed, is free of defects in 
workmanship and material. This warranty does not apply to any part thereof 
which may fail due to improper assembly, accident, abuse, neglect or normal 
wear and tear.

This warranty is limited solely to defects in materials and workmanship. Our 
warranties do not apply to any unit that has been abused, misused, alteredby 
component parts,substitutions, or used for rental or other commercial uses. 
Labor charges incurred in the replacement of parts are not covered by 
this warranty.

In no event shall Kent International, Inc. be liable for any direct, indirect, 
incidental or consequential damages resulting from the use of this product. 
This warranty is in lieu of all other warranties, express or implied, including, 
but not limited to, the implied warranties, express or implied, including, 
but not limited to, the implied warranties of merchantability or fitness for a 
particular purpose. This warranty gives you specific legal rights. You may have 
other rights that vary from province to province or from state to state.
All warrnty claims are to be made to:

Kent International, Inc.
P.O.Box 38 |3721-907 Carregosa | Portugal

WARRANTY STATEMENT
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ADVERTENCIAS:
•	El conductor de la bicicleta debe tener, como mínimo, 16 años de edad.
•	Este portabebé está diseñado para niños de 15 kg y 7 años de edad como máximo. 
Compruebe con regularidad cuánto pesa el niño y no lo lleve nunca en él si supera 
el peso máximo autorizado.

•	No lleve nunca a niños de menos de 12 meses en este portabebé. Para poder 
instalarse en esta silla, el niño debe ser capaz de mantenerse sentado con la 
cabeza erguida mientras lleva un casco de ciclista. Consulte a un médico si el niño 
presenta problemas de desarrollo.

•	Compruebe que todas las piezas de la bicicleta funcionen debidamente con el 
portabebé montado.

•	No instale nunca este portabebé en una bicicleta de carreras (manillar curvo). 
•	Una vez colocado el niño en el portabebé, ajuste el arnés de seguridad y todos los 
cinturones, de manera que queden firmes pero no incomoden ni hagan daño 
al niño.

•	Asegúrese de que el portabebé quede levemente inclinado hacia atrás y no hacia 
adelante, para que el niño no resbale.

•	No utilice nunca el portabebé sin ajustar antes el arnés de seguridad.
•	No permita bajo ningún concepto que alguna parte del cuerpo o de las prendas 
del niño (cordones de zapatos, cinturones de seguridad, etc.) queden en contacto 
con piezas móviles de la bicicleta, ya que esto podría causar heridas al niño o 
provocar un accidente.

•	Se recomienda utilizar una funda en la rueda para evitar que el niño introduzca los 
pies o las manos entre los radios.

•	Vista al niño con prendas adecuadas a las condiciones meteorológicas.
•	Tanto el conductor como el niño deben utilizar cascos de ciclista que cumplan la 
normativa de seguridad.

•	No deje nunca al niño en el portabebé con la bicicleta apoyada únicamente en 
la pata.

•	Evite circular si las condiciones meteorológicas son adversas o en situaciones que 
puedan entrañar peligro, lo que incluye las temperaturas bajo cero que puedan 
producir congelación al niño.

•	No sujete al portabebé equipaje o accesorios. Si tiene que transportar ese tipo de 
carga, utilice exclusivamente trasportines diseñados al efecto.

•	Abroche el cinturón del arnés de seguridad aunque no vaya a llevar a ningún niño. 
Con esto evitará que las hebillas se balanceen y entren en contacto con alguna 
pieza móvil de la bicicleta (frenos, ruedas, etc.), lo que puede provocar accidentes.

ADVERTENCIA: Los portabebés delanteros reducen la maniobrabilidad de 
la bicicleta.

ADVERTENCIA: No utilice nunca el portabebé para transportar equipaje.
ADVERTENCIA: No modifique el portabebé.
ADVERTENCIA: No olvide que un niño en el portabebé cambia el equilibrio, la 
maniobrabilidad y la frenada de la bicicleta.

ADVERTENCIA:No deje nunca la bicicleta aparcada con un niño en el portabebé 
sin vigilancia.

ADVERTENCIAS, AVISOS y RECOMENDACIONES ÚTILES
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ATENCIÓN: No utilice el portabebé si alguna de sus piezas está defectuosa. 
•	Si transporta algún bulto más, este no debe superar la capacidad de carga de la 
bicicleta y ha de colocarse delante del conductor.

•	Compruebe regularmente el estado de los tornillos de fijación y reemplácelos 
cuando sea necesario. 

•	No permita que el niño lleve juguetes, refrescos o comida en el portabebé, ya que 
esto puede distraer al conductor o hacerle perder el control de la bicicleta si el niño 
los tira.

•	Ajuste la posición del portabebé de manera que el conductor no lo toque con las 
rodillas cuando vaya pedaleando.

•	La suma del peso del conductor y el niño transportado nunca debe ser superior 
a la carga máxima permitida para la bicicleta. Compruebe en el manual de 
instrucciones de la bicicleta o consulte con su vendedor si su bicicleta soporta ese 
peso adicional.

•	Proteja cualquier objeto puntiagudo o afilado de la estructura de la bicicleta que 
pueda quedar al alcance del niño. 

•	Compruebe la temperatura del portabebé tras una larga exposición al sol antes de 
utilizarlo, ya que puede estar caliente y quemar al niño.

•	Si transporta la bicicleta en la baca o el portabicicletas de un vehículo, retire 
siempre el portabebé para evitar que el viento le cause posibles daños o que 
incluso lo arranque de la bicicleta.

•	Compruebe que el portabebé funciona correctamente una vez montado.
•	Compruebe las leyes y reglamentos vigentes del país donde vaya a utilizar el 
portabebé en materia de transporte de niños en bicicleta.

PRECAUCIONES
1.	 Cualquier carga añadida a la bicicleta reduce su estabilidad y modifica las 

características de la conducción. No transporte una carga superior a la que pueda 
controlar con sencillez. Ajuste la carga a su peso, fuerza y envergadura física.

2.	 Tenga a mano este manual de instrucciones para consultarlo si cambia el 
portabebé a otra bicicleta o si va a realizar tareas de ajuste o mantenimiento en la 
bicicleta.

3.	 La bicicleta donde se vaya a colocar el portabebé debe encontrarse en buenas 
condiciones de uso, además de estar diseñada para soportar una carga 
adicional y correctamente adaptada al conductor. El conductor debe consultar 
la documentación de la bicicleta o solicitársela al fabricante o al vendedor para 
determinar cómo realizar los ajustes que sean necesarios. Una bicicleta del 
tamaño adecuado y debidamente ajustada aumenta la seguridad y la comodidad 
durante la circulación.

4.	 Antes de cada uso, compruebe que todos los cinturones y correas estén 
correctamente ajustados y con las hebillas abrochadas. Compruébelos con 
frecuencia y asegúrese de que no se hayan aflojado debido a las vibraciones.

5.	 Retire siempre el portabebé cuando vaya a transportar la bicicleta en un vehículo 
de motor, porque la fuerza del viento puede deteriorarlo hasta inutilizarlo. Este 
portabebé está diseñado para poderse desmontar del conjunto de la barra de 
soporte de una manera sencilla y rápida. Cuando vuelva a colocar el portabebé 
en la bicicleta, compruebe todos los cinturones y ténselos si es preciso.
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Columna

Columna

Base del 
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Cojín del 
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asiento
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RECOMENDACIONES ÚTILES
1.	 Lleve siempre ropa de abrigo extra para el niño (un impermeable, una 

sudadera, etc.). Recuerde que el conductor realiza ejercicio durante el paseo, 
pero el niño no, por lo que puede tener más frío.

2.	 Lleve consigo una bomba de inflado y un kit de reparación completo con las 
herramientas necesarias para arreglar un pinchazo o apretar tuercas, 
tornillos, etc.

3.	 Los niños pequeños son muy sensibles a los rayos ultravioletas del sol. Para 
protegerlos, vístalos con ropa adecuada, y póngales crema protectora y gafas 
de sol con protección UV.

ATENCIÓN
Una conducción responsable es el factor de seguridad más importante al 
utilizar un portabebé para bicicleta. Usted es responsable de la seguridad del 
niño. Manténgase atento en todo momento a la carretera y a las condiciones 
de circulación. Permanezca atento también a las necesidades del niño. 
Compruebe con frecuencia la bicicleta y el portabebé, para asegurarse de que 
estén en buenas condiciones y de que todos sus elementos estén firmemente 
sujetos.

1. 	Retire el tornillo y la arandela de la base de 
la columna.

2.	 Inserte las pestañas de la columna en las 
ranuras de la parte delantera de la base 
del asiento.

3.	 Ponga boca abajo el asiento y la columna, 
y vuelva a colocar el tornillo y la arandela a 
través de la base del asiento en la base de 
la columna.

Para apretar la tornillería, utilice las 
herramientas manuales suministradas o 
necesarias, aplicando un par de 10 Nm.

MONTAJE DE LA COLUMNA



15

To
rn

ill
o 

de
 c

ab
ez

a 
he

xa
go

na
l

A
ra

nd
el

a

Tu
er

ca

To
rn

ill
o 

de
 a

pr
ie

te
 m

an
ua

l

To
rn

ill
o 

de
 c

ab
ez

a 
A

lle
nA

ra
nd

el
a

To
rn

ill
o 

de
 c

ab
ez

a 
A

lle
n

Ex
te

ns
ió

n 
iz

qu
ie

rd
a 

de
l b

ra
zo

Ba
rr

a 
de

 s
op

or
te

 tr
as

er
a

To
rn

ill
o 

de
 c

ab
ez

a 
he

xa
go

na
l

To
rn

ill
o 

de
 c

ab
ez

a 
he

xa
go

na
l

To
rn

ill
o 

de
 c

ab
ez

a 
he

xa
go

na
l

A
ra

nd
el

aA
br

az
ad

er
a 

(D
EL

A
N

TE
RA

)

A
br

az
ad

er
a 

de
 in

se
rc

ió
n 

(D
EL

A
N

TE
RA

)

Pr
ot

ec
to

r d
e 

go
m

a

Tu
er

ca

Ba
rr

a 
de

 s
op

or
te

 d
el

an
te

ra

So
po

rt
e 

de
 la

 b
ar

ra

To
rn

ill
o 

de
 c

ab
ez

a 
A

lle
n

A
ra

nd
el

a

Ex
te

ns
ió

n 
de

re
ch

a 
de

l b
ra

zo

A
ra

nd
el

a
Tu

er
ca

A
br

az
ad

er
a 

(T
RA

SE
RA

)

A
ra

nd
el

a

A
ra

nd
el

a

A
br

az
ad

er
a

A
br

az
ad

er
a 

de
 in

se
rc

ió
n

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

FI
G

. 1
LI

ST
A

 D
E 

P
IE

Z
A

S 
D

E 
LA

 B
A

R
R

A
 D

E 
SO

P
O

R
TE

ES
PA

Ñ
O

L



16

COLOCACIÓN DEL PORTABEBÉ EN LA BICICLETA

ADVERTENCIA: La inobservancia de estas instrucciones del fabricante puede 
producir heridas graves al pasajero o al conductor.

HERRAMIENTAS NECESARIAS: Llave inglesa y llave Allen de 5 mm. 

PASO 1
Saque las piezas de sus embalajes y déjelas ordenadas.

PASO 2
Las secciones delantera y trasera de la barra de montaje se mantienen unidas 
mediante un tornillo hexagonal que se atornilla a un soporte de barra bajo la 
barra de montaje. Quite el tornillo hexagonal y el soporte de la barra con una 
llave Allen. Deje a un lado estas piezas por el momento. Siga las instrucciones del 
PASO 3 para ensamblar las piezas delantera y trasera de la barra de montaje. Las 
piezas delantera y trasera de la barra de montaje se vuelven a ensamblar al final 
del PASO 3.

PASO 3
La tornillería está premontada en la barra de soporte para facilitarle la operación.
a.	 Retire la sección posterior de la abrazadera trasera y la abrazadera de inserción 

del conjunto de la barra de soporte
b.	 Apoye la barra de soporte contra la tija, entre el cuadro y el sillín. Vuelva a 

colocar la abrazadera trasera y la abrazadera de inserción tal y como se indica 
en la FIG. A.

c.	 Retire la abrazadera delantera y la abrazadera de inserción del conjunto de la 
barra de soporte.

d.	 NO SUJETE LA BARRA DE SOPORTE DIRECTAMENTE A LA TIJA DEL 
MANILLAR. Sujete la barra de soporte al tubo del telescopio justo POR DEBAJO 
de la tija del manillar. Vuelva a colocar los tornillos y las abrazaderas tal y como 
se indica en la FIG. B.
Para apretar la tornillería, utilice las herramientas manuales suministradas o 
necesarias, aplicando un par de 10 Nm.

NOTA: Asegúrese de que el protector de goma queda en su sitio, entre la barra 
de soporte y el tubo del telescopio. Su función es la de proteger el acabado de 
su bicicleta.

e.	 Ahora vuelva a ensamblar juntas las piezas delantera y trasera de la barra de 
soporte. Utilice las dos piezas que dejó antes a un lado en el PASO 2 y sujete 
ambas partes de la barra con el tornillo hexagonal y el soporte de la barra. Ajuste 
el conjunto de la barra para que quede a la medida necesaria. Para finalizar, 
apriete firmemente el conjunto de la barra de soporte con una llave Allen.

ATENCIÓN: Compruebe con frecuencia la seguridad de todos los cinturones.
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Tornillo negro de 
apriete manual

Tornillo 
hexagonal

Cuadro de la bicicleta

Tubo del telescopio

Tija del sillín

FIG. 4
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PASO 4
Coloque el portabebé sobre la barra de soporte y sujételo con el tornillo de apriete 
manual. Deslice el asiento hacia adelante o hacia atrás a su conveniencia.

ADVERTENCIA: El asiento del portabebé puede reducir la movilidad del manil-
lar. Si su giro es inferior a 45º, tendrá que cambiar el tipo de manillar.

Cuando haya colocado a su gusto el portabebé, apriete el tornillo manual. Aseg-
úrese de que todos los tornillos estén bien apretados antes de utilizar el porta-
bebé. Fig 5.

Para apretar la tornillería, utilice las herramientas manuales suministradas o nec-
esarias, aplicando un par de 10 Nm.

NOTA: Si desea utilizar la bicicleta sin el portabebé, retírelo aflojando el tornillo de 
apriete manual. No es necesario quitar las barras de soporte.

El asiento dispone de una correa de seguridad. Cíñala en torno a la barra de mon-
taje y ténsela hasta que quede firme.

FIG. 5

Correa de 
seguridad

Tornillo negro de 
apriete manual

apretar
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ANTES DE UTILIZAR LA BICICLETA
Antes de sentar al niño en el portabebé, com-
pruebe que los mandos de la bicicleta funcion-
an correctamente y que está en buenas condi-
ciones de uso. Dé una vuelta con la bicicleta SIN 
llevar al niño en el portabebé. Compruebe que 
el portabebé no interfiere con la conducción 
segura de la bicicleta. Realice los ajustes necesa-
rios en la bicicleta antes de circular con el niño.

Antes de circular con el niño por primera vez 
en el portabebé, pruébelo y ajuste el arnés 
de seguridad a la medida adecuada. Siente 
al niño en el portabebé y coloque sus pies en 
los alojamientos de apoyo correspondientes. 
Ajuste la posición de los reposapiés con el cierre 
de palanca de la parte posterior. Asegúrese de 
que el cierre quede firme tras ajustar la altura 
correcta. Coloque los cinturones del arnés 
sobre los hombros del niño, cerca del cuello, y 
ajuste la correa de tensión de los hombros en la 
zona superior, para evitar que los cinturones se 
deslicen fuera de los hombros del niño. Ajuste 
las correas, de manera que queden bien ceñidas 
pero que permitan que el niño esté cómodo 
sentado en posición erguida.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el arnés del 
niño está bien abrochado antes de iniciar la 
marcha.

ADVERTENCIA: No deje nunca al niño en el 
portabebé con la bicicleta apoyada única-
mente en la pata o contra un soporte.

Para colocar al niño en el asiento, 
desabroche la hebilla del arnés 
como se indica. Antes de empezar a 
circular, asegúrese de que el cinturón 
está debidamente ajustado pero no 
hace daño al niño. Para ajustar los 
cinturones, deslice sus reguladores.

Para ajustar los reposapiés a la altura 
del niño, mueva la palanca roja y elija 
una de las posiciones disponibles. 
Cierre la palanca roja.

SUJECIÓN DEL NIÑO AL PORTABEBÉ

ATENCIÓN: La correa de tensión 
para los cinturones de los hombros 
solo se debe utilizar en la zona de la 
espalda del niño, nunca en la zona 
del pecho.
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MANTENIMIENTO
Para conservar el portabebé en condiciones óptimas de funcionamiento y evitar 
accidentes, le aconsejamos que siga estas recomendaciones:
- Compruebe con regularidad el sistema de fijación del portabebé a la bicicleta 
para asegurarse de que esté en perfectas condiciones.
- Compruebe con frecuencia la seguridad de los cinturones.
- Compruebe todos los elementos para verificar que funcionan adecuadamente. 
No utilice el portabebé si alguno de sus elementos está deteriorado o se ha 
perdido. Reemplace los elementos deteriorados o extraviados.
- Limpie el asiento solamente con agua y jabón. No utilice productos abrasivos, 
corrosivos o tóxicos.

Para reemplazar cualquier pieza deteriorada o extraviada, contacte con el 
distribuidor de su país, que le aconsejará debidamente. Para consultar la lista de 
distribuidores, visite nuestro sitio web: www.weeride.com.

1. Asiento
2. Columna
3. Cojín de la columna
4. Cojín del asiento
5. Barra de soporte delantera
6. Barra de soporte trasera
7. Arnés de seguridad
8. Reposapiés ajustable
9. Palanca de ajuste
10. Tornillo negro de apriete 
manual
11. Correa de seguridad
NOTA: Consulte la lista de 
piezas de la barra de soporte 
para ver la descripción de la 
tornillería.

Si desea información sobre el Servicio Técnico, visite www.weeride.com

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

LISTA DE PIEZAS DEL ASIENTO DE MONTAJE CENTRAL

3

8

10

1
2

7

4

5 6
9

11
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GARANTÍA LIMITADA
Todos los elementos de su portabebé para bicicleta WeeRide están 
garantizados contra defectos de fabricación y mano de obra durante dos (2) 
años a partir de la fecha de compra. Kent International solo cubre la garantía 
al primer comprador o consumidor del producto, y garantiza que dicho 
producto y sus elementos, si se utilizan a los efectos normales de conducción 
por una persona apta y capaz de conducir una bicicleta con este producto 
instalado, están libres de defectos tanto de fabricación como de mano de 
obra. Esta garantía no cubre ningún elemento del mismo que se deteriore 
debido a un montaje inadecuado, accidente, abuso, abandono o desgaste y 
deterioro normal por el uso.

Esta garantía se limita exclusivamente a los defectos de fabricación y mano 
de obra. Nuestras garantías no cubren ningún producto que haya sufrido uso 
abusivo, mal uso, alteraciones en sus componentes o sustitución de sus piezas 
originales, o que se haya utilizado para alquiler o para cualquier otro uso 
comercial. La garantía no cubre la mano de obra necesaria para reemplazar las 
piezas defectuosas.

Kent International, Inc. no se responsabiliza en ningún caso de ningún daño 
directo, indirecto, fortuito o derivado del uso de este producto. Esta garantía 
sustituye a cualquier otra expresa o implícita, lo que incluye, entre otras, 
las garantías implícitas de comercialización e idoneidad para propósitos en 
concreto. Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Usted puede 
tener otros derechos que varíen en función del país o estado en que resida. 
Todas las reclamaciones debidas a la garantía deben enviarse a:

Kent International, Inc.
P.O.Box 38 |3721-907 Carregosa | Portugal

GARANTÍA
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WARNHINWEISE:
•	Der Fahrer muss mindestens 16 Jahre alt sein.
•	Der Kindersitz ist nur zur Beförderung von Kindern mit einem Gewicht von max. 
15 kg und einem Alter von max. 7 Jahren geeignet. Kontrollieren Sie regelmäßig 
das Gewicht Ihres Kindes; Kinder mit einem Gewicht von über 15 kg dürfen nicht 
befördert werden.

•	Kinder im Alter von unter 12 Monaten dürfen nicht in diesem Kindersitz befördert 
werden. Es dürfen ausschließlich Kinder befördert werden, die in der Lage sind, 
gerade zu sitzen und den Kopf beim Tragen des Fahrradhelms in aufrechter 
Position zu halten. Bei Zweifeln zum Entwicklungsstadium des Kindes sollte ein Arzt 
konsultiert werden.

•	Überprüfen Sie nach Montage des Kindersitzes, ob alle Bestandteile des Fahrrades 
ordnungsgemäß funktionieren.

•	Montieren Sie diesen Kindersitz nicht auf einem Rennrad (mit nach unten 
gerichtetem Lenker).

•	Achten Sie beim Sichern Ihres Kindes im Sitz darauf, dass alle Sicherheitsgurte und 
Riemen straff sitzen, jedoch ein bequemes Sitzen weiterhin gewährleistet ist.

•	Der Kindersitz sollte leicht nach hinten und nicht nach vorn gekippt sein, um ein 
Herausrutschen des Kindes zu vermeiden.

•	Vor Gebrauch des Kindersitzes müssen Sie unbedingt den Sicherheitsgurt anpassen.
•	Es dürfen keine Körperteile des Kindes oder Kleidungsstücke, Schuhbänder, 
Kindersitzgurte usw. in Berührung mit beweglichen Teilen des Fahrrades kommen, 
da dies das Kind verletzen oder zu Unfällen führen kann.

•	Damit die Füße oder Hände des Kindes nicht in die Speichen gelangen, wird die 
Verwendung eines Speichenschutzes empfohlen.

•	Kleiden Sie das Kind dem Wetter entsprechend.
•	Der Fahrer und das beförderte Kind sollten Helme tragen, die die 
Produktsicherheitsnormen für Fahrradhelme erfüllen.

•	Lassen Sie das Kind nicht im Kindersitz, wenn das Fahrrad nur durch den 
Seitenständer gestützt ist.

•	Vermeiden Sie das Fahren bei widrigen oder gefährlichen Bedingungen, zum 
Beispiel bei Temperaturen unter der Gefrierpunkt, da das Kind Erfrierungen 
erleiden könnte.

•	Bringen Sie kein zusätzliches Gepäck oder Zubehör am Fahrradkindersitz an. Sollen 
zusätzliche Lasten mit dem Fahrrad befördert werden, verwenden Sie nur speziell 
dafür vorgesehene Träger.

•	Wenn der Kindersitz nicht benutzt wird, muss der Hüftgurt geschlossen sein, damit 
dieser nicht herunterhängt und mit den beweglichen Teilen des Fahrrads wie 
Rädern, Bremsen etc. in Berührung kommt und somit eine Gefahrenquelle für den 
Fahrradfahrer darstellt.

VORSICHT: Frontsitze verringern die Lenkbarkeit des Fahrrads.
VORSICHT: Bringen Sie kein zusätzliches Gepäck am Kindersitz an.
VORSICHT: Nehmen Sie keine Änderungen am Sitz vor.
VORSICHT: Die Fahreigenschaften des Fahrrads können sich mit einem Kind im Sitz 
ändern. Dies gilt besonders für das Gleichgewicht, das Lenken und das Bremsen.

VORSICHT: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt im Kindersitz zurück.

WARNHINWEISE, HINWEISE und TIPPS
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ACHTUNG: Verwenden Sie den Sitz nicht, wenn ein Teil gebrochen ist.
•	Zusätzlich beförderte Gepäckstücke dürfen die Transportkapazität des Fahrrads nicht 
übersteigen und müssen vor dem Fahrer befördert werden.

•	Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Schrauben und ersetzen Sie diese 
bei Bedarf.

•	Während der Beförderung im Kindersitz darf das Kind keine Getränke, 
Nahrungsmittel oder Spielsachen mit sich führen. Diese Gegenstände können den 
Fahrer ablenken und dazu führen, dass er die Kontrolle über das Fahrrad verliert.

•	Die Position des Kindersitzes muss so eingestellt sein, dass der Fahrradfahrer 
während der Fahrt nicht versehentlich mit den Füßen an den Kindersitz stößt.

•	Das Gesamtgewicht von Fahrradfahrer und befördertem Kind darf das für das 
Fahrrad zugelassene Höchstgewicht nicht überschreiten. Informationen über die 
zulässige Höchstlast können aus der Bedienungsanleitung des Fahrrads entnommen 
oder beim Fahrradhändler eingeholt werden.

•	Stellen Sie stets sicher, dass das Kind nicht mit spitzen oder scharfen Teilen des 
Fahrrads in Berührung kommen kann.

•	Bei längerer Sonneneinstrahlung können sich Sitz und Polster stark erhitzen. 
Vergewissern Sie sich vor Benutzen des Sitzes, dass dieser nicht zu heiß für das 
Kind ist.

•	Vor dem Transport des Fahrrads auf einem Dachgepäck- bzw. Heckträger muss der 
Kindersitz abgenommen werden. Damit vermeiden Sie Beschädigungen des Sitzes 
durch den Fahrtwind.

•	Überprüfen Sie nach der Montage, ob der Sitz ordnungsgemäß funktioniert.
•	Machen Sie sich mit den in Ihrem Land gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften 
zur Beförderung von Kindern in Fahrradsitzen vertraut.

HINWEISE
1.	 Jede zusätzliche Last am Fahrrad verringert die Stabilität des Fahrrads und 

verändert dessen Fahreigenschaften. Befördern Sie keine Lasten, die aufgrund ihres 
Gewichts die Kontrolle über das Fahrrad erschweren. Passen Sie die zu befördernde 
Last Ihrem Gewicht, Ihrer Kraft und Ihrer Körpergröße an.

2.	 Halten Sie diese Anleitung zum Nachschlagen beim Umsetzen des Fahrradsitzes 
auf ein anderes Fahrrad zu Wartungszwecken oder für Einstellungen am 
Fahrrad bereit.

3.	 Das Fahrrad, auf dem der Kindersitz montiert wird, muss in gutem Zustand sein, 
eine zusätzliche Last befördern können und auf den Fahrer abgestimmt sein. Der 
Fahrradfahrer erfährt in den Unterlagen des Fahrrades oder vom Fahrradhersteller 
oder Händler, wie die notwendigen Einstellungen vorgenommen werden. Ein 
richtig eingestelltes und auf den Fahrer angepasstes Fahrrad erhöht sowohl den 
Komfort als auch die Sicherheit beim Fahren.

4.	 Prüfen Sie vor jeder Verwendung, ob alle Befestigungselemente vorhanden und 
festgezogen sind. Überprüfen Sie diese regelmäßig und stellen Sie sicher, dass sie 
sich nicht durch Schwingungen gelöst haben.

5.	 Nehmen Sie den Kindersitz vom Fahrrad immer ab, wenn das Fahrrad auf einem 
Fahrzeug transportiert wird. Dies ist notwendig, da der Fahrtwind den Kindersitz 
soweit beschädigen kann, dass die Sicherheit des Sitzes nicht mehr gewährleistet 
ist. Der Kindersitz wurde speziell so konzipiert, dass er schnell und leicht von der 
Stützstange abzumontieren ist. Beim erneuten Anbringen des Kindersitzes müssen 
alle Befestigungselemente vorhanden und wie vorgeschrieben angezogen sein.
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Stützablage

Stützablage

Sitzgestell

Sitzpolster

Stützablage

Sitzgestell

Fußstütze

Sitzunterseite

Unterseite der 
Stützablage

Unterseite 
der 

Fußstütze

TIPS
1.	 Nehmen Sie zusätzliche Kleidung für Ihr Kind mit, zum Beispiel eine Windjacke, 

einen Pullover usw. Sie sind beim Fahren aktiv; das Kind ist nicht aktiv und 
kann schneller frieren als Sie.

2.	 Nehmen Sie eine Luftpumpe und einen Reparatursatz mit allen notwendigen 
Werkzeugen mit, um einen Reifen zu reparieren oder Muttern, Schrauben usw. 
festzuziehen.

3.	 Kleine Kinder sind besonders empfindlich gegenüber den UV-Strahlen der 
Sonne. Sie können den negativen Wirkungen der UV-Strahlen der Sonne durch 
angemessene Kleidung, Sonnenschutzmittel und Sonnenbrillen mit UV-Schutz 
vorbeugen.

WICHTIGER HINWEIS
Der verantwortliche Fahrradfahrer ist der wichtigste Sicherheitsfaktor bei der 
Verwendung eines Kindersitzes. Sie sind für die Sicherheit Ihres Kindes ver-
antwortlich. Achten Sie daher ständig auf die Straßen- und Fahrbedingungen. 
Achten Sie auf die Bedürfnisse Ihres Kindes. Überprüfen Sie das Fahrrad und 
den Kindersitz regelmäßig, um eine sichere Benutzung und den sicheren Halt 
aller Teile zu gewährleisten.

1.	 Lösen Sie die Schraube und die 
Unterlegscheibe von der Unterseite der 
Ablage.

2.	 Schieben Sie die Nasen in die dafür 
vorgesehenen Schlitze auf der Vorderseite des 
Sitzgestells.

3.	 Drehen Sie Sitz und Stützablage um und setzen 
Sie die Schraube und Unterlegscheibe durch 
das Sitzgestell in die Unterseite der Ablage ein.

Ziehen Sie die Schrauben mit den 
mitgelieferten/erforderlichen Werkzeugen 
handfest an. Erforderliches Anzugsmoment 
10 Nm.

MONTAGE DER STÜTZABLAGE 
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MONTAGE DES KINDERSITZES AM FAHRRAD

VORSICHT! Werden die Anweisungen des Herstellers nicht eingehalten, kann 
dies zu schweren Verletzungen des Mitfahrers oder Fahrers führen.

NOTWENDIGE WERKZEUGE: Verstellbarer Schraubenschlüssel und 
Inbusschlüssel 5 mm 

SCHRITT 1
Breiten Sie alle Teile aus und entfernen Sie die gesamte Verpackung. 

SCHRITT 2
Der vordere und hintere Abschnitt der Stützstange werden durch eine 
Sechskantschraube zusammengehalten, die in eine Platte unter der Stützstange 
geschraubt wird. Lösen Sie die Sechskantschraube und die Platte mit einem 
Inbusschlüssel. Legen Sie diese beiden kleinen Teile vorerst zur Seite. Folgen Sie 
den Anweisungen zum Anbau der hinteren und vorderen Teile der Stützstange in 
SCHRITT 3. Die Teile der vorderen und hinteren Stützstange werden am Ende von 
SCHRITT 3 wieder verschraubt.

SCHRITT 3
Die Montageteile wurden zur einfacheren Handhabung an der Stützstange 
vormontiert.
a.	 Lösen Sie den hinteren Abschnitt der hinteren Klammer und den 

Klammereinsatz von der Stützstange.
b.	 Befestigen Sie die Stützstange an der Sattelstütze zwischen Rahmen und 

Sattel. Bringen Sie die hintere Klammer und den Klammereinsatz entsprechend 
Abb. A wieder an.

c.	 Lösen Sie die vordere Klammer und den Klammereinsatz von der Stützstange.
d.	 BEFESTIGEN SIE DIE STÜTZSTANGE NICHT DIREKT AN DER LENKSTANGE. 

Befestigen Sie die Stützstange am Steuerrohr UNTER der Lenkstange. 
Montieren Sie die Montageelemente und die Klammer/den Klammereinsatz 
entsprechend Abb. B.
Ziehen Sie die Schrauben mit den mitgelieferten/erforderlichen Werkzeugen 
handfest an. Erforderliches Anzugsmoment 10 Nm.

HINWEIS: Der Kunststoffschutz muss zwischen Stützstange und Steuerrohr 
montiert werden. Damit wird der Lack Ihres Fahrrades geschützt.

e.	 Sie können jetzt den hinteren und vorderen Teil der Stützstange wieder 
verschrauben. Befestigen Sie mit den beiden kleinen Teilen, die Sie im SCHRITT 
2 beiseite gelegt haben, beide Stangenabschnitte mit der Inbusschraube und 
der Platte. Richten Sie die Stange so aus, dass sie fest im Fahrrad sitzt. Ziehen 
Sie die Schrauben der Stange mit einem Inbusschlüssel fest.

ACHTUNG: Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheit aller Befestigungselemente.
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SCHRITT 4
Setzen Sie nun den Kindersitz auf die Stützstange und 
befestigen Sie ihn mit der Rändelschraube. Der Sitz kann nach 
Bedarf leicht nach vorn oder hinten geschoben werden.

VORSICHT: Durch den Kindersitz wird die Beweglichkeit der Lenkstange 
möglicherweise etwas reduziert. Ggf. müssen Sie den Lenker wechseln, wenn 
der Lenkwinkel kleiner ist als 45°.

Wenn Sie die gewünschte Position gefunden haben, ziehen Sie die Rändelschraube 
fest. Alle Schrauben müssen vor der Verwendung des Kindersitzes ordnungsgemäß 
angezogen sein. Abb. 5.
Ziehen Sie die Schrauben mit den mitgelieferten/erforderlichen Werkzeugen 
handfest an. Erforderliches Anzugsmoment 10 Nm.

HINWEIS: Wenn Sie Ihr Fahrrad ohne Kindersitz fahren möchten, bauen Sie den 
Kindersitz durch Lösen der Rändelschraube ab. Sie müssen die Stützstange 
nicht abbauen.

Lhr Sitz ist mit einem Sicherungsriemen ausgestattet. Befestigen Sie den Riemen 
vor der Fahrt an der Stützstange.

Abb. 5

Sicherungsriemen

Schwarze Rän-
delschraube

drücken
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VOR DER FAHRT
Überprüfen Sie das Fahrrad und die 
Bedienelemente auf ordnungsgemäße Funktion, 
bevor Sie ein Kind in den Kindersitz setzen. 
Machen Sie eine Testfahrt mit dem Fahrrad 
OHNE Kind im Sitz. Der Kindersitz darf die sichere 
Bedienung des Fahrrads nicht einschränken. 
Nehmen Sie notwendige Einstellungen am 
Fahrrad vor, bevor Sie mit Ihrem Kind fahren.

Bevor Sie Ihr Kind das erste Mal im Kindersitz 
mitnehmen, sollten Sie den Kindersitz 
ausprobieren und den Sicherheitsgurt so 
einstellen, dass Ihr Kind bequem sitzt. Setzen Sie 
das Kind in den Sitz und stellen Sie die Füße des 
Kindes in die Fußstützen. Stellen Sie die richtige 
Position der Fußstütze ein. Öffnen Sie dazu den 
Verriegelungshebel auf der Rückseite. Nachdem 
die gewünschte Höhe erreicht ist, verriegeln Sie 
diesen Hebel wieder richtig. Positionieren Sie die 
Schultergurte auf den Schultern des Kindes in der 
Nähe des Halses und stellen Sie den Spannriemen 
für den Schultergurt im oberen Schulterbereich 
ein, um zu verhindern, dass die Gurte von den 
Schultern des Kindes rutschen. Stellen Sie die 
Gurte so ein, dass sie einen sicheren Halt bieten, 
wenn das Kind aufrecht sitzt.

VORSICHT! Ihr Kind muss richtig im Sitz 
angeschnallt sein, bevor Sie losfahren.

VORSICHT! Lassen Sie Ihr Kind niemals im 
Kindersitz, wenn das Fahrrad nur auf einem 
Seitenständer steht oder gegen eine Stütze 
gelehnt wird.

Wenn Sie das Kind in den Sitz setzen, 
öffnen Sie den Gurt wie angegeben. 
Überprüfen Sie vor der Fahrt, ob der 
Sitzgurt richtig eingestellt ist und dem 
Kind nicht weh tut. Die Einstellung 
erfolgt durch Verschieben der 
Gurteinstellvorrichtungen.

Zur Einstellung der Höhe der Fußstütze 
an die Größe Ihres Kindes, heben Sie 
den roten Hebel und wählen Sie eine 
der verfügbaren Positionen. Schließen 
Sie den roten Hebel.

SICHERN DES KINDES IM SITZ

ACHTUNG: Verwenden Sie den 
Spannriemen für den Schul-
tergurt nur auf dem Rücken 
des Kindes, nie vorn auf dem 
Brustkorb.
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WARTUNG
Um den Kindersitz in einem guten Zustand zu halten und Unfälle zu vermeiden, 
empfehlen wir Folgendes:
- Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigung des Sitzes am Fahrrad, um 
sicherzustellen, dass alles in Ordnung ist.
- Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheit der Befestigungselemente.
- Überprüfen Sie alle Komponenten auf korrekte Funktion. Verwenden Sie den Sitz 
nicht, wenn eine der Komponenten beschädigt ist oder fehlt. Beschädigte oder 
fehlende Komponenten müssen ersetzt werden.
- Reinigen Sie den Sitz mit Seife und Wasser (verwenden Sie keine Scheuermittel, 
korrosiven oder toxischen Produkte).

Um fehlende oder beschädigte Teile zu ersetzen, wenden Sie sich an den Händler 
in Ihrem Land, der Sie beraten wird. Eine Liste der Händler finden Sie auf unserer 
Website: www.weeride.com

1. Sitz
2. Stützablage
3. Polster der Ablage
4. Sitzpolster
5. Vordere Stützstange
6. Hintere Stützstange
7. Sicherheitsgurt
8. Einstellbare Fußstütze
9. Einstellhebel
10. Schwarze Rändels-
chraube
11. Sicherungsriemen
HINWEIS: Im Abschnitt 
“Teileliste der Stützstange” 
finden Sie eine Beschreibung 
der Teile der Stützstange.

Service-Informationen erhalten Sie unter www.weeride.com.

PFLEGE UND WARTUNG

TEILELISTE DES MITTIG MONTIERTEN SITZES

3
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9

11
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EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Für alle Komponenten Ihres WeeRide-Fahrradkindersitzes besteht eine 
Garantie im Fall von Materialfehlern und Fabrikationsfehlern für einen 
Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum. Kent International garantiert 
nur gegenüber dem Erstkäufer dieses Produkt, dass dieses Produkt und 
dessen Teile bei Verwendung für normale Fahrten mit dem Fahrrad mit dem 
montierten Produkt frei von Fabrikations- und Materialfehlern ist. Diese 
Garantie gilt nicht für Teile, die aufgrund falscher Montage, Unfällen, falschen 
Gebrauch, Fahrlässigkeit oder normalen Verschleiß ausfallen.

Diese Garantie ist nur auf Material- und Fabrikationsfehler beschränkt. Unsere 
Garantie gilt nicht für ein Produkt, das nicht ordnungsgemäß verwendet, 
durch andere Teile verändert, ersetzt oder für Miet- oder andere gewerbliche 
Zwecke verwendet wurde. Arbeitskosten, die beim Austausch von Teilen 
entstehen, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt.

Keinesfalls übernimmt Kent International, Inc die Haftung für direkte, 
indirekte, Begleit- oder Folgeschäden, die durch die Verwendung dieses 
Produkts entstehen. Diese Garantie ersetzt alle anderen direkten oder 
indirekten Garantien einschließlich, jedoch ohne darauf beschränkt zu sein 
indirekte Garantien zu Marktgängigkeit oder Eignung für einen bestimmten 
Zweck. Durch diese Garantie erhalten Sie spezifische Rechte. Für Sie können 
andere Rechte gelten, die von Land zu Land unterschiedlich sein können. 
Garantieforderungen stellen Sie an:

Kent International, Inc.
P.O.Box 38 |3721-907 Carregosa | Portugal

GARANTIE
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AVERTISSEMENTS:
•	La personne conduisant le vélo doit être âgée de 16 ans au moins.
•	Ce siège pour enfant est conçu pour un enfant jusqu’à 7 ans et pesant aux 
maximum 15 kg. Vérifiez régulièrement le poids de l’enfant et ne le transportez 
jamais s’il dépasse le poids autorisé. 

•	Ce siège n’est pas conçu pour des bébés de moins de 12 mois. Pour pouvoir être 
installé dans ce siège, l’enfant doit être capable de s’asseoir avec le dos en position 
verticale et la tête droite lorsqu’il porte un casque de cycliste. Consultez un 
médecin si l’enfant présente des problèmes de développement.

• 	Vérifiez que tous les éléments de la bicyclette fonctionnent correctement lorsque 
le siège d’enfant est monté.

•	N’installez pas ce siège sur un vélo de course (guidon bas). 
•	Attachez l’enfant au siège en vous assurant que le harnais de sécurité et les sangles 
sont bien en place et correctement serrées (sans excès toutefois, afin que l’enfant 
n’éprouve aucun gêne).

•	Assurez-vous également que le siège est légèrement incliné vers l’arrière et non 
vers l’avant, afin que l’enfant ne glisse pas.

•	N’utilisez jamais le siège d’enfant avant d’avoir ajusté le harnais de sécurité.
•	Vérifiez qu’en toutes circonstances aucune partie du corps de l’enfant ou de ses 
vêtements (lacets, ceintures de sécurité, etc.) ne puisse se trouver en contact avec 
une partie mobile de la bicyclette, ce qui pourrait blesser l’enfant ou provoquer 
un accident.

•	 Il est recommandé de monter le siège sur des bicyclettes équipées de pare-boue 
munis de protections afin d’éviter que l’enfant n’introduise les pieds ou les mains 
dans les rayons de la roue.

•	Habillez votre enfant avec des vêtements adaptés aux conditions météorologiques.
•	Le conducteur et l’enfant transporté doivent porter des casques de cycliste 
conformes aux normes.

•	Ne laissez pas l’enfant dans le siège lorsque le vélo est en appui sur la béquille.
•	Évitez de rouler lorsque les conditions météorologiques sont difficiles ou en 
situation dangereuse ; prenez spécialement garde aux températures très basses, 
qui pourraient provoquer des engelures chez l’enfant.

•	N’utilisez pas le siège d’enfant pour y attacher des accessoires ou des bagages ; si 
vous devez transporter des charges supplémentaires, utilisez des accessoires de 
transport adaptés.

•	Lorsque le siège n’est pas utilisé, bouclez la ceinture du harnais de sécurité : les 
boucles pendantes peuvent entrer en contact avec des parties mobiles (roues, 
freins, etc.) et présentent un danger pour le cycliste.

AVERTISSEMENT : Le siège d’enfant en position centrale réduit la manœuvrabilité 
du vélo.

AVERTISSEMENT: N’attachez aucun bagage supplémentaire au siège d’enfant.
AVERTISSEMENT: Ne modifiez pas le siège d’enfant.
AVERTISSEMENT: Le comportement du vélo (notamment l’équilibre, le freinage et 
la direction) est modifié lorsque le siège d’enfant est monté.  

AVERTISSEMENT: Ne laissez  jamais sans surveillance l’enfant installé dans le siège.

AVERTISSEMENTS, PRÉCAUTIONS et CONSEILS UTILES
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ATTENTION: N’utilisez jamais le siège si l’une des pièces est défectueuse.
•	Ne transportez jamais de bagages supplémentaires excédant la charge maximum 
autorisée pour le vélo. En cas de nécessité, placez la charge devant le conducteur 
et non pas à l’arrière.

•	Vérifiez régulièrement l’état des éléments de fixation et remplacez-les au besoin en 
respectant les consignes de montage.

•	N’autorisez pas l’enfant à prendre avec lui des boissons, de la nourriture ou des 
jouets lorsqu’il est transporté dans le siège ; cela pourrait distraire le conducteur ou 
même provoquer une perte de contrôle du vélo si l’enfant jette un objet.

•	La position du siège d’enfant doit être ajustée afin que le conducteur ne le touche 
jamais avec les pieds lorsqu’il pédale. 

•	Le poids cumulé du conducteur et de l’enfant ne doit jamais excéder la charge 
maximum autorisée pour votre vélo. Vérifiez dans le manuel de votre vélo ou 
auprès de votre revendeur que cette charge supplémentaire est supportée. 

•	Veillez à protéger tout élément pointu de la bicyclette pouvant être atteint par 
l’enfant.

•	Le siège et le rembourrage peuvent être très chauds s’ils sont exposés longtemps 
au soleil : assurez-vous qu’ils ne sont pas brûlants avant d’asseoir l’enfant.

•	Lorsque vous transportez la bicyclette sur le porte-bagages d’une voiture ou 
au moyen d’un porte-vélo sur hayon, retirez toujours le siège d’enfant : le vent 
pourrait l’endommager ou même l’arracher.

•	Vérifiez que le siège d’enfant fonctionne correctement une fois monté.
•	Vérifiez les lois et règlements en vigueur dans votre pays concernant le transport 
d’enfants à bicyclette. 

PRÉCAUTIONS
1.	 Toute charge supplémentaire diminue la stabilité du vélo ainsi que son 

comportement routier. Ne chargez pas le vélo de manière à ce que vous ne 
puissiez plus le contrôler facilement.  Ajustez toujours la charge totale à votre 
poids, taille et force physique. 

2.	 Ayez ce manuel d’instructions sous la main et consultez-le lors d’un transfert du 
siège d’enfant sur un autre vélo, ou lorsque vous effectuez des réglages ou de 
l’entretien.  

3.	 Le vélo destiné à recevoir le siège d’enfant doit être en bon état de 
fonctionnement. Il doit, en outre, être conçu pour supporter une charge 
supplémentaire et correctement réglé pour le conducteur. Ce dernier doit 
consulter les informations fournies avec le vélo ou obtenir les informations utiles 
auprès de l’importateur ou de son fournisseur afin de déterminer, le cas échéant, 
les modifications nécessaires à effectuer. Un vélo correctement réglé et d’une 
taille appropriée améliorera le confort et la sécurité sur la route.  

4.	 Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les ceintures et sangles sont 
correctement ajustées et bouclées ; vérifiez régulièrement que les vibrations n’ont 
pas altéré les réglages.

5.	 Lorsque le vélo est transporté sur un véhicule, démontez le siège d’enfant ; vous 
éviterez ainsi qu’il soit endommagé ou rendu inutilisable par les vents forts résult-
ant de la vitesse. Ce siège a été conçu pour permettre un démontage rapide et 
facile. N’oubliez pas, lors du remontage, de vérifier les fermetures et les serrages.
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Socle

Socle

Base du siège

Assise et 
dossier en 

mousse

Socle

Base du siège

Repose-pieds

Dessous du siège

Dessous du 
socle

Dessous 
du repose-

pieds

CONSEILS UTILES
1.	 Emportez toujours des vêtements supplémentaires pour votre enfant (coupe-

vent, pull chaud, etc.) ; en effet, vous pédalez et vous maintenez ainsi votre 
température corporelle, votre enfant, lui, est inactif et peut rapidement souffrir 
du froid. 

2.	 Ayez également avec vous  une pompe à vélo, un kit de réparation pour 
crevaison et les outils nécessaires au serrage d’écrous, de vis, etc.

3.	 Les jeunes enfants sont sensibles aux rayons UV du soleil : réduisez les risques 
en prévoyant des vêtements protecteurs, des lunettes de protection adaptées 
et de la crème solaire.

ATTENTION !
Une conduite responsable constitue la première garantie de sécurité pour 
l’usage d’un siège d’enfant. Vous êtes responsable de votre propre sécurité 
et de celle de votre enfant. Soyez en permanence attentif à la route et aux 
conditions de circulation. Assurez-vous que votre enfant ne manque de 
rien et est confortablement installé. Vérifiez très régulièrement l’état de 
fonctionnement de votre vélo et du siège d’enfant et prenez garde à ce que 
tous ses éléments soient correctement serrés et fermés.  

1.	 Retirez la vis et la rondelle du dessous 
du socle.

2.	 Insérez les onglets du socle dans les fentes 
situées à l’avant de la base du siège.

3.	 Retournez l’ensemble, réinsérez la vis et la 
rondelle et fixez la base du siège au socle.    

Pour la fixation des éléments, appliquez 
une force manuelle normale en utilisant les 
outils adéquats. Couple de serrage conseillé: 
10Nm.

MONTAGE DU SOCLE DE LA TABLETTE D’APPUI
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MONTAGE DU SIÈGE D’ENFANT SUR LE VÉLO

ATTENTION ! Le non respect des instructions du fabricant peut provoquer de 
graves blessures à l’enfant transporté ou au conducteur.

OUTILS NÉCESSAIRES : Clé anglaise et clé Allen (Imbus) 5 mm. 

ÉTAPE 1
Sortez toutes les pièces et retirez tous les emballages.

ÉTAPE 2
Les parties avant et arrière de la barre de fixation sont fixées ensemble par une vis 
tête hexagonale qui vient se visser à une plaquette de fixation en-dessous de la 
barre de fixation. 
À l’aide de la clé Allen, séparez la vis tête hexagonale et la plaquette de fixation et 
mettez-les de côté pour l’instant. Suivez les instructions décrites sous ÉTAPE 3 ci-
après pour l’assemblage des deux parties de la barre de fixation. Les deux parties 
de la barre de fixation seront ré-assemblées à la fin de l’ÉTAPE 3.

ÉTAPE 3
Pour vous faciliter la tâche, les pièces de montage a été pré-assemblées sur la 
barre de fixation. 
a.	 Démontez le collier de fixation arrière et retirez la moitié se trouvant à 

l’extrémité ainsi que l’insert de protection.
b.	 Positionnez la barre de fixation sur la tige de selle, entre le cadre et la selle, et 

remontez le collier de fixation avec son insert de protection, comme indiqué à 
la figure 4 A.

c.	 Démontez et retirez ensuite le collier et l’insert avant.
d.	NE FIXEZ PAS LA BARRE DE FIXATION DIRECTEMENT SUR LA TIGE DE 

GUIDON. Positionnez la barre de fixation sur la colonne de direction, juste 
DESSOUS la tige de guidon. Remontez le collier de fixation avec son insert de 
protection, comme indiqué à la figure 4 B.
Pour la fixation des éléments, appliquez une force manuelle normale en 
utilisant les outils adéquats. Couple de serrage conseillé: 10Nm.

NOTE: Assurez-vous que le tampon de protection en résine est bien en 
place entre la barre de fixation et la colonne de direction. Cela évitera 
d’endommager la finition de votre vélo.

e. 	Vous pouvez maintenant ré-assembler les deux parties de la barre 
télescopique. Reprenez les deux pièces mises de côté à l’ÉTAPE 2, joignez les 
deux parties de la barre avec la vis tête hexagonale et la plaquette de fixation. 
Ajustez précisément l’assemblage à la distance entre les deux points de fixation 
du vélo et fixer l’ensemble en serrant au moyen de la clé Allen.   

ATTENTION ! Vérifiez souvent tous les points de fixation.
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ÉTAPE 4
Placez maintenant le siège sur la barre de fixation et fixez-le 
en utilisant la vis à molette noire. Vous pouvez faire glisser le siège 
en avant ou en arrière selon votre préférence.

AVERTISSEMENT: La mobilité du guidon peut être réduite par le siège d’enfant. 
Si l’angle de braquage est inférieur à 45°, vous devrez faire installer un guidon 
plus adapté.

Lorsque vous avez trouvé la position idéale, serrez la vis à molette. Assurez-vous 
que toutes les vis sont correctement serrées avant d’utiliser le siège d’enfant 
(FIG. 5).
Pour la fixation des éléments, appliquez une force manuelle normale en utilisant 
les outils adéquats. Couple de serrage conseillé : 10Nm.

NOTE: Lorsque vous souhaitez utilisez votre vélo sans le siège d’enfant, vous 
pouvez simplement le retirer en dévissant la vis à molette. Il n’est pas nécessaire 
de démonter la barre de fixation.

Votre siège est équipé d’une sangle de sécurité. Ajustez la sangle autour de la 
barre de fixation et serrez-la fermement.

FIG. 5

Sangle de 
sécurité

Vis à molette 
noire

pousser
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AVANT DE MONTER SUR VOTRE VÉLO
Votre vélo doit être entièrement vérifié et tous 
les contrôles de bon fonctionnement effectués 
avant d’installer un enfant dans le siège. Faites 
un tour d’essai SANS enfant dans le siège. Vérifiez 
bien que le siège d’enfant n’entrave pas la bonne 
conduite du vélo. Procédez à tous les ajustements 
nécessaires avant d’installer votre enfant pour 
une promenade.

Avant la première promenade avec votre enfant, 
vous devez essayer le siège avec votre enfant 
et ajuster le harnais de sécurité afin qu’il soit 
confortablement installé.
Placez l’enfant dans le siège en positionnant ses 
pieds dans le repose-pieds. Réglez la position du 
repose-pieds en ouvrant le levier de réglage rouge 
situé à l’arrière. Assurez-vous que ce levier soit 
bien bloqué après avoir réglé la hauteur correcte. 
Placez les sangles d’épaules sur les épaules 
de l’enfant, ajustez les sangles près du cou, 
positionnez la courroie de tension dans la partie 
supérieure des omoplates afin d’éviter que les 
sangles ne glissent hors des épaules de l’enfant. 
Vérifiez que l’enfant est confortablement attaché 
quand il se tient assis droit. 

ATTENTION ! Assurez-vous que l’enfant est 
correctement attaché avant de monter sur 
votre vélo.

ATTENTION ! Ne laissez jamais votre enfant dans 
le siège lorsque le vélo est posé sur la béquille 
ou appuyé à un support.
kickstand or leaning against a support.

Pour placer l’enfant dans le siège, 
ouvrez les boucles du harnais comme 
indiqué. Avant de commencer à 
rouler, assurez-vous que le harnais est 
correctement ajusté et qu’il ne blesse 
pas votre enfant. L’ajustement se fait au 
moyen des boucles coulissantes.

Pour régler le repose-pieds à la 
hauteur correspondant à la taille de 
votre enfant, levez le levier rouge 
et choisissez une des positions 
disponibles. N’oubliez pas de replacer 
le levier en position de blocage.

INSTALLER EN TOUTE SÉCURITÉ L’ENFANT SUR LE SIÈGE
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ATTENTION ! 
La courroie de tension des sangles 
d’épaules doit être positionnée 
sur le dos de l’enfant, jamais sur sa 
poitrine.
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ENTRETIEN
Pour garantir le bon fonctionnement du siège d’enfant et éviter tout accident, 
nous vous recommandons de :
- Vérifiez régulièrement l’ensemble du système de fixation du siège au vélo afin de 
vous assurer de sa parfaite condition.
- Vérifiez souvent le harnais de sécurité et les sangles.
- Vérifiez tous les composants et leur bon fonctionnement. N’utilisez jamais 
le siège si l’une de ses parties est endommagée ou manquante. Les pièces 
défectueuses ou manquantes doivent être remplacées.  
- Lavez le siège avec de l’eau et du savon (n’utilisez pas de produits abrasifs, 
corrosifs ou toxiques).

Pour le remplacement des pièces défectueuses ou manquantes, prière de 
contacter votre distributeur. Vous trouverez une liste des distributeurs sur notre 
site www.weeride.com

1. Siège
2. ablette d’appui
3. Coussin de tablette 
d’appui
4. Coussin de siège
5. Barre de fixation
6. Barre de fixation (partie 
arrière)
7. Harnais de sécurité
8. Repose-pieds réglable
9. Levier de réglage
10. Vis à molette noire
11. Sangle de sécurité
NOTE: Voir la liste des pièces 
de la barre de fixation pour 
une description complète 
des pièces de montage.

Pour tout renseignement concernant le service, allez sur www.weeride.com

ENTRETIEN

LISTE DES PIÈCES DU SIÈGE D’ENFANT 
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9

11
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GARANTIE LIMITÉE
Kent International garantit au premier acheteur et pour deux (2) ans à compter 
de la date d’achat que ce produit est exempt de tout vice de matériau ou 
de façon s’il est utilisé conformément aux directives du fabricant, dans des 
conditions normales d’utilisation et par une personne capable de conduire 
une bicyclette avec le siège WeeRide correctement installé. 

La présente garantie ne couvre pas les défauts ou dommages causés par un 
accident ou résultant d’un montage incorrect, d’un usage inapproprié, de 
négligence ou de l’usure normale.  
Cette garantie s’applique exclusivement aux défauts de matériau et de 
façon et ne saurait en aucune façon s’appliquer en cas d’usage inapproprié, 
de modification de ses composants, de substitutions de composants ou 
d’un usage à des fins commerciales. Les coûts de main-d’œuvre liés au 
remplacement de pièces ne sont pas couverts par la présente garantie.
Ceci est une garantie limitée. La responsabilité pour des dommages matériels 
est expressément exclue. 

Les conditions de la présente garantie limitée remplacent toute autre garantie, 
expresse ou implicite, y compris toute garantie de qualité marchande ou 
d’adaptation à un usage particulier.
La présente garantie limitée vous confère des droits particuliers selon la loi; 
vous pouvez aussi bénéficier d’autres droits qui varient selon votre pays ou 
région de résidence. 
Pour faire une réclamation sous cette garantie, vous devez contacter :

Kent International, Inc.
P.O.Box 38 |3721-907 Carregosa | Portugal

GARANTIE LIMITÉE
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